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Yours Hashem, are the greatness, and the might, and the glory, and the victory, and the majesty, for all that is in the heavens
and on the earth [is Yours]; Yours is the kingdom and [You are He] Who is exalted over everything as the Leader.
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For all that is in the heavens: is Yours. You rule over even that which is above the heavens, surely over that which is on the
earth. Therefore, You can give greatness to whomever You wish.

And on the earth: Heb. T?@:}-\. This is intoned with an ﬁDl’JJDﬁ a hiatus, for the verse ends here, and it refers to that which is
above it, as | have explained.
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Sefiros p110

Yesod is where Heaven touches Earth.

Yesod means foundation. It is the channel through which all the highest middos interact with the
world. Therefore Yesod is the means of embedding kedusha in the world. For this reason Yesod is
also called a tzinor (conduit), makor (source) or maayan (wellspring). Yesod creates a
relationship between G-d and His world. It is yesod which allows each individual to change the
world and make it a better place.
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When the whirlwind passes, the wicked man is no more, but the righteous is the foundation of the world.
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Now it came about when she spoke to Joseph day in and day out, that he did not obey her, to lie beside her [and] to be with
her. And it came about on a certain day, that he came to the house to do his work, and none of the people of the house were
there in the house. she grabbed him by his garment, saying, "Lie with me!" But he left his garment in her hand and fled and
went outside. Now it happened, when she saw that he had left his garment in her hand and had fled outside, that she called to
the people of her house, and she spoke to them, saying, "Look! He brought us a Hebrew man to mock us. He came to me to lie
with me, but | called loudly. And it happened that when he heard that | raised my voice and called out, he left his garment
beside me, and he fled and went outside." So she left his garment beside her, until his master came home. And she told him the
same thing, saying, "The Hebrew slave that you brought to us came to me to mock me. And it happened when | raised my voice
and called out, that he left his garment beside me and fled outside." Now it came about when his master heard his wife's
report that she spoke to him, saying, "Your slave did such things to me," that his wrath burned. So Joseph's master took him
and put him into prison, the place where the king's prisoners were imprisoned, and he was there in the prison. The Lord was
with Joseph, and He extended charisma to him, and He gave him favour in the eyes of the warden of the prison. So the warden
of the prison delivered all the prisoners who were in the prison into Joseph's hand, and whatever they did there, he [was the

one who] did it. The warden of the prison did not inspect anything [that was] in his (Joseph's) hand, for Hashem was with him,
and whatever he did Hashem made prosper.
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And he collected all the food of the seven years that was in the land of Egypt, and he placed food in the cities, the food of the
field surrounding the city, he put within it. And Joseph gathered grain like the sand of the sea, in great abundance, until [one]
stopped counting, because there was no number.
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Then Joseph said to his brothers, "Please come closer to me," and they drew closer. And he sald "l am your brother Joseph
whom you sold into Egypt. But now do not be sad, and let it not trouble you that you sold me here, for it was to preserve life
that Hashem sent me before you. For already two years of famine [have passed] in the midst of the land, and [for] another five
years, there will be neither plowing nor harvest. And Hashem sent me before you to make for you a remnant in the land, and to
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preserve [it] for you for a great deliverance. And now, you did not send me here, but Hashem, and He made me a father to
Pharaoh, a lord over all his household, and a ruler over the entire land of Egypt. Hasten and go up to my father, and say to him,
'So said your son, Joseph: "Hashem has made me a lord over all the Egyptians. Come down to me, do not tarry.

Yo PwRTa
o Prana X 2 175 397 o P ooz Hivn w2 i ab i vax 15 in

And they told him, saying, "Joseph is still alive," and [they told him] that he ruled over the entire land of Egypt, and his heart
changed, for he did not believe them.

TR-roR YR
ot ox APnD vanh Hiz wEbR TN x x fiD REmi vash oy AP ey
79 ‘ww w3 DY TP N iaD DM {138 PR AN B: Y TN nﬁBN PrIsT R
P 92 DY N i X e Dy [P vand syn STEN NEDE H1 b b H
o7 YWY T IOR @:’w aod T Lb tiaRmy S IFYIL IR TPT9 N mRn
P N 1*&95 WIPN > —x TIYRD IR MR 3TN HNR Sy S a=n
o R o KD 'v-:i:‘::w FPm9 ix qob L 51 e smmin P B: Ly i

o P bos w‘:iﬁ ™)

So Pharaoh said to his servants, "Will we find [anyone] like this, a man in whom there is the spirit of G-d?" Then Pharaoh said to
Joseph, "Since G-d has let you know all this, there is no one as understanding and wise as you. You shall be [appointed] over my
household, and through your command all my people shall be nourished; only [with] the throne will | be greater than you." So
Pharaoh said to Joseph, "Look, | have appointed you over the entire land of Egypt."
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Ben Zoma would say: Who is wise? One who learns from every man. As is stated (Psalms 119:99): "From all my teachers | have
grown wise, for Your testimonials are my meditation."

Who is strong? One who overpowers his inclinations. As is stated (Proverbs 16:32), "Better one who is slow to anger than one
with might, one who rules his spirit than the captor of a city."

Who is rich? One who is satisfied with his lot. As is stated (Psalms 128:2): "If you eat of toil of your hands, fortunate are you,
and good is to you"; "fortunate are you" in this world, "and good is to you" in the World to Come.

Who is honourable? One who honours his fellows. As is stated (I Samuel 2:30): "For to those who honor me, | accord honor;
those who scorn me shall be demeaned."
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And Pharaoh said to Joseph, "I have dreamed a dream, and there is no interpreter for it, but | have heard it said of you [that]
you understand a dream, to interpret it." And Joseph replied to Pharaoh, saying, "Not I; G-d will give an answer [that will bring]
peace to Pharaoh."
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